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 ده یچک
هاي مشترك آثار فلسفی، عرفانی و تعلیمی است کـه   داستان مناظره و محاکمه انسان و حیوان از دستمایه
الصفا دارد. تا کنـون  پوشی کنیم، ریشه در رسایل اخواناگر از پیشینه احتمالی آن در کتب هند باستان چشم

شناخته و معرفـی شـده اسـت کـه بـر اسـاس       نزدیک به ده روایت مترجم از این ژانر کهن به زبان فارسی 
هایی تنظیم و تدوین گردیـده اسـت.   هاي متفاوت و با دخل و تصرفمکتب فکري نویسندگان آن، به گونه

الانسان، روایتی نویافته از مؤلفی گمنـام بـه نـام محمـد علـی بـن اسـکندر        البیان فی شرافت کتاب حقیقت
اي عرفانی و با اقتباس از بعضی کتـب تصـوف، از    ه با صبغهشیروانی در عصر قاجار است که در آن نویسند

زبان حکیمی از اقلیم شیروان به بیان اثبات شرافت انسان بر جمیع حیوانات پرداخته است. این پژوهش بـه  
هاي ارجمند ادبی ایران زمـین را از پـرده خمـول بـه      تحلیلی کوشیده است یکی از میراث -روش توصیفی

هاي وجـودي انسـان از   هایی از استعدادها و ظرفیت ضمن آن مخاطبان اثر را با جنبهمنصه ظهور برساند و 
هاي نثر مصنوع عصر قاجاري، همراه با استشـهادات فـراوان بـه     دیدگاه عرفا آشنا سازد. نثر مؤلف از نمونه

مقالـه،   قرآن و حدیث و ابیات و عبارات عربی و مملو از اصطلاحات عرفانی و اشعار فارسی اسـت. در ایـن  
گاه تفاوت روایـت او از   هاي گمنام دوره قاجار و آثار او معرفی گردیده و آن محمدعلی شیروانی از شخصیت

هاسـت،   داستان محاکمه انسان و حیوان با سایر روایات که عمدتاً زدن صبغه عرفانی به گفتگوي شخصیت
 تبیین شده است.
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Abstract  

 

The New manuscript from unfamiliar author; The 
book of Haqiqat al-Bayan fi Sharafat al-Ensan 

 
Hassan Heidarzadeh Sardrud* 
Naser Nikubakht** 

 

The book of Haqiqat al-Bayan fi Sharafat al-Ensan is a mystical-
fiction book whose main story is about animals complaining about 
human abuse to the king of jinns called "King Dadbakhsh". This book 
was written by Mohammad Ali Ibn Iskandar Shirvani in 1250 AH and 
dedicated to Mohammad Shah Qajar. The main story of the book is 
rooted in the treatises of Ikhwan al-Safa, and in addition to the 
narration of this book, several other narrations have been known and 
published in Persian language. Our aim in this research is to introduce 
this manuscript and its author and its stylistic coordinates and 
distinguish it from other narrations. The research method is 
descriptive-analytical and its information is extracted from library 
sources. The research findings show that the main difference of 
Shirvani narration is to giving mystical color on the story by the 
dialogues of characters. In this narration, the reason for human's 
nobility over other animals is considered to be his divine spirit and 
ability to knowledge of God. Other distinguishing features include the 
abundance of references to Persian, Arabic, Quranic, and narrative 
verses and proverbs, as well as the use of artificial and obligatory style 
in general. A copy of the book contains nineteen miniature drawings 
that enhance its visual value, and printing the book will reduce the risk 
of extinction. Two manuscripts of this book have been identified so 
far: the original, which is in the library of the Academy of Bucharest, 
Romania, and the other, which is kept in the Malik Library of Tehran. 

 

Keywords: Manuscript Correction; Mohammad Ali Ibn Iskandar 
Shirvani; Qajar Prose; Sharafat al-Ensan; The Animals Lawsuit against 
Humanity. 
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  مقدمه. 1
که آغاز آشنایی جـدي   م) با آن1925 -1794هـ ش/ 1304 -1174دوره صد و سی ساله قاجار (

ایرانیان با مظاهر تمدن و پیشرفت تمدن اروپا و آغاز تحولات بنیـادین در طـرز تفکـر و زنـدگی     
هـاي   ها و گفتمان این دوره، کم و بیش برخی از سنتمردمان این سرزمین است، با این همه در 

داد. یکـی از ایـن    قدیم، به همان شیوه کهن هزار ساله (یا با اندکی تغییر) به راه خود ادامـه مـی  
هاي قدیم، تصوف خانقاهی بود که گویی بدون توجه به تحولات بنیادین غرب و تغییـرات   سنت

اختار حکومت و سیاست (و حتـی فلسـفه و علـوم    همه جانبه آن در عرصه علم و تکنولوژي و س
داد.  اجتماعی)، مانند گذشته و در ساختار سنتی خود (مبتنی بر ارتباط مرید و مراد) ادامه حیات می

هـاي   تصوف خانقاهی حداقل تا اواسط این دوره، با همان گسـتردگی پیشـین خـود در سـرزمین    
هاي تصـوف خانقـاهی در ایـران     ترین سلسله اسلامی و از جمله ایران حضور دارد. یکی از اصلی

اللهی بود. برخورد پادشاهان قاجار و فقهاي دوره با این سلسله، پر فراز و  دوره قاجار، سلسه نعمت
از  1هـ ق) اندك سـکونی یافتنـد.  1264 -1250نشیب بود. اما در دوره حکومت محمدشاه قاجار (

یان و اوایل دوره زندیه در شعر آغاز شده سویی دیگر، سبک بازگشت ادبی از اواخر حکومت صفو
بود. هر چند سرایت این جریان به نثر، کند و اندکی با تـاخیر راه یافـت، در اواسـط دوره قاجـار،     

گرایانه منشیانه در کل کنار نهاده شـده بـود. (ر.ك: دانشـنامه جهـان اسـلام؛ ذیـل        سبک تصنع
دره و  المصـدور  نفثۀسبک مصنوع و متکلف  اما هنوز بودند افرادي که با همان») بازگشت ادبی«

آوردند. کتابی که در این مقاله در پی معرفی آن هسـتیم، از ایـن دو تحـول     ، آثاري پدید مینادره
اجتماعی و ادبی برکنار بوده و بر همان عهد و سیاق پیشین است: کتـابی بـا جانمایـه عرفـان و     

حقیقت البیـان  ط دوره قاجار. نام این کتاب، تصوف و با همان سبک مصنوع و متکلف، اما از اواس
ق 1252است که مولف گمنام، محمدعلی بن اسکندر شیروانی آن را در سال فی شرافت الانسان 

  به محمدشاه قاجار تقدیم کرده است. 

  طرح مسأله. 1.1
 عصر نیمه از ناشناخته شود، کتابی یاد می شرافت الانسانکه در پژوهش اخیر از آن به  کتاب این
 ادبیـات  تـاریخ  و تـذکره  هـاي  کتـاب  در او از نامی بندرت است که ناشناخته اي نویسنده از قاجار
مقدمه کتاب، بیان تاریخ عالم و تاریخ باستان ایران است. اما بعد از . است رسیده گوش به فارسی

و  هاي آن ترکیبی از انسـان  شود که شخصیت چهل صفحه، داستانی خیالی آغاز می -حدود سی 
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 شکوه طرح امکان و اند بوده رنج در آدمیان آزار از تاریخ طول در که حیوان و جن است. حیواناتی
 غنیمـت  را فرصـت  جنیـان،  طایفه  عادل پادشاه »ملک دادبخش« ظهور با نداشتند، انسان علیه

 آدمـی  اشرفیت بر اي، ادله طرح با حیوانات. کردند شکایت طرح آدمیزاد علیه او عدلیه در شمرده،
 صـاحب  و برجسـته  حکیم هفت فراخواندن با پادشاه و داشتند روا جدي تردید مخلوقات دیگر بر
 سـایر  بـر  آدمـی  اشـرفیت « مبنی بـر   آدمیان مدعی اثبات و دفاعیه به اقلیم، هفت از آدمیان نام

 بایـد  و شوند می درمانده خود مدعاي اثبات از حکیمان که زمانی و دهد می فرا گوش »مخلوقات
 عنـان  شـیروان،  اقلـیم  هفتم، اقلیم از الهی حکیمی کنند، ترك حیوانات نفع به را مناظره صحنه
 تأییـد  مهـر  آدمیـان  مـدعاي  حقانیـت  به عقلی، و نقلی استدلالات با و گیرد می دست در سخن
 آن از خطی نسخه دو تنها که است داستانی -عرفانی کتاب این معرفی پی در مقاله، این. زند می
  زودي بـه  رسـیده،  اتمـام  بـه  آن تصحیح مراحل که ارزشمند اثر این. است شده شناخته کنون تا

  :است زیر مسائل به پاسخگویی پی در مقاله مقدمه، این با. شد خواهد منتشر
 و هـا  تفـاوت  کتاب، سبکی عمده مختصات کتاب، کلی ساختار کتاب، ناشناخته مؤلف معرفی
  .است شده نوشته موضوع این در که آثاري با مقایسه در آن تمایزهاي

  پیشینه تحقیق .1.2
و نویسنده آن حاج محمدعلی بن اسکندر شیروانی تـا کنـون هـیچ    شرافت الانسان درباره کتاب 

فهرست فقط در . اند مانده ناشناخته کنون تا اش نویسنده و کتاب تحقیقی انجام نگرفته است. این
(یـا طـب    کیمیاء الشـفاء چندبار اسمی از او و کتاب مترجمش به نام  کتابخانه مجلس نسخ خطی

  ) 1474، 10: ج1349کیمیونی) به میان آمده است. (حائري، 

  ضرورت تحقیق .1.3
حاوي داستانی دلکش و جذاب است: شکایت حیوانات از  حقیقت البیان فی شرافت الانسانکتاب 

الصـفا دارد و چنـدین بازنویسـی از ایـن      آزار آدمیان. اصل داستان ریشه در رسائل عربـی إخـوان  
داستان به زبان فارسی از قدیم تا عصر حاضر انجام گرفته است. معرفی تفاوت این بازنویسی بـا  

 از یکـی  روي از برداشـتن  خـور توجـه اسـت. پـرده     هاي همرده، کاري ارزشمند و در دیگر کتاب
 منظر در و گمنامی از کردن آن خارج و اثر خطی هاي نسخه معرفی و ادبی ارزشمند هاي گنجینه
نماید. همچنانکه بسیاري از بزرگـان بـر    می ضروري و مفید امري دادن، قرار محققان نظر و نقد
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ضرورت شناسایی و تصحیح نسخ خطی به طور کلی اذعان کرده و آن را امري واجب در شناخت 
؛ و 379: 1369انـد، (مایـل هـروي،     پیشینه تاریخ و تمدن و برآورد نقاط ضعف و قوت آن دانسته

) شناخت و تصحیح این کتاب نیز از این فواید خالی نیست. بـا شناسـایی ایـن    25: 1386فدایی، 
ورت مستقیم و غیر مستقیم از گستردگی و سیطره تصوف و عرفان بر جهان ذهنی و کتاب، به ص

شویم چگونـه یـک صـوفی     شویم. آگاه می زندگی روزمره ایرانیان در اواسط دوره قاجار مطلع می
هاي ایرانیان از جمله  که برخی از مظاهر آن را در سفرنامه –همزمان با تحول خیره کننده غرب 

هنوز به شیوه قرون میـانی سـفرهاي دور و    -2رالدین شاه به اروپا می توان دیدهاي ناص سفرنامه
  نگرد. انداز عرفانی می دهد و چگونه هنوز همه امور را از چشم دراز صوفیانه انجام می

  بحث و بررسی. 2
  زندگینامه محمدعلی بن اسکندر شیروانی. 1.2

نویسنده کتاب، فردي گمنام است و با بررسی هاي به عمل آمده، در هیچ یک از منابع چاپی بعد 
محمـدعلی  «از وي،  نامی از او به میان نیامده است. نویسنده در آغاز و انجام این کتاب، خود را 

 کند که سیاح است و شرق و غرب عالم را درنوردیـده. در آغـاز   معرفی می» بن اسکندر شیروانی
محمدعلی اللهی، العبد المذنب الجانی،  اضعف بندگان الهی و اقلّ فقراي نعمت«خوانیم:  کتاب می

  ». بن اسکندر الشیروانی
غیر از این کتاب، نویسنده، کتابی مترجم از ترکی عثمانی نیز دارد. وي در مقدمه آن اثر نیـز  

فاء، سیاح وادي حیرانی و سباح چنین گوید اقل فقراء و اضعف ضع«کند:  خود را چنین معرفی می
حار پریشانی الحاج محمدعلی بن اسکندر شیروانی... ) 2(نسخه خطـی کیمیـاء الشـفاء، برگـه     » بِ

نویسنده به سیاح یا جهانگرد بودن خود بیش از سایر خصوصیاتش توجه دارد و بر سلسه عرفانی 
  کند. نیز تأکید می» اللهی نعمت«

از جمله علماي شهر شماخی شیروان بود کـه بـه فتـواي    انی پدر نویسنده ملاّ اسکندر شیرو
) او در 1گماشت. (نسخه خطی کشـف المعـارف، برگـه    مجتهدان به اجراي احکام شرع همت می

شد. کـربلا در آن زمـان دارالعلـم     ق. از شهر شماخی مهاجرت کرد و در کربلا ساکن 1199سال 
اع نابسامان سیاسی و امنیتی ایـن منطقـه،   دنیاي شیعه بود. شاید یکی از علل مهاجرت وي، اوض

یعنی شیروان و در کل آذربایجانِ فراتر از رود ارس بوده باشد. شهر شماخی در این اوان به دلیل 
) و 125 :1339اي تبدیل شده بود. (ر.ك: شیروانی،  زد و خورد قاجاریه و روسیه در این محل، به ویرانه
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زرگ ایران و روس، آن منطقه به کلی از ایـران منفـک   هاي ب به تبع همین زد و خوردها و جنگ
  شد و تحت لواي دولت روسیه درآمد. 

نویسنده کتاب ظاهراً به رسم برخی صوفیه، ازدواج نکرده و زن و فرزند نداشته است؛ چنانکه 
چون این فقیر ... عمر گرامی را در سیاحت بلاد «گوید:  می شرافت الانساندر بخش سبب تألیف 

  .»قطاب و اوتاد به سر برد و طالب مال و منال و اهل و اولاد نگردید... و طلب ا
ملقـب بـه مسـتعلی شـاه، از      )ق1254 -1194(برادر نویسنده حاج زیـن العابـدین شـیروانی   

اللهـی اسـت. او    یکمـین قطـب دراویـش نعمـت     و سـی   صوفیان و مؤلفان مشهور عصر قاجاري و
اسـت و   السـیاحه  ریـاض  و السـیاحه  حدائق یا حدیقه ،السیاحه بستاننویسنده سه کتاب مشهور: 

به بعـد) محمـدعلی    284: 1392؛ و نصیر باغبان، 1393البته آثار دیگري نیز دارد. (ر.ك: منفرد، 
 هاي آغازین این کتاب آمده است: کند. در بخش شیروانی چند بار در کتاب خود از برادرش یاد می

االله الحرام، و فقیر را هواي سـیاحت بـلاد    طواف بیترا شور شوق  جناب اخويو بعد از چندي «
  ».الاصنام  به سر افتاد هند و سند و بیت

  آورد: باز در جایی دیگر از مقدمه کتاب، نویسنده به صراحت نام برادر خود را می
 العارفین قطب جناب یعنی نامدار، صلبی اخ و بزرگوار برادر صحبت فیض و خدمت شرف به«...
  ».رسید العابدین زین الحاج

کنـد، متاسـفانه در آثـار پـر حجـم       با اینکه حاج محمدعلی از برادر خود بـه اعـزاز یـاد مـی    
اي به او نیافتیم. علاوه بر این دو تصریح، نویسنده، چند بار در همین  گونه اشاره العابدین، هیچ زین

در بـاب    -م منبـع البتـه بـدون ذکـر نـا     -کتاب، صفحاتی از کتاب برادرش (بستان السـیاحه) را  
شناخت پیر و سپس در آداب مرید آورده است. در این باره سخن خواهیم گفت. این دو برادر نـه  

مسـلک   تنها از نظر طرز زندگی صوفیانه و در سفر بودن و وابستگی به یک سلسله تصـوف، هـم  
نویسـنده  رسـد کـه    ماند. چنین به نظر می هستند، سبک نویسندگی آنها نیز بسیار به همدیگر می
العابدین باشد. بـه عنـوان نمونـه بخشـی از      کتاب حاضر، خیلی زیاد تحت تاثیر برادرش حاج زین

آوریم تا شـدت تـاثیر    کنار هم می بستان السیاحهمقدمه همین کتاب را با بخشی از مقدمه کتاب 
  نثر برادر بر برادر هویدا باشد. گاهی جملات و عبارات عین هم است.

  ضر: از مقدمه کتاب حا
بر ضمایرِ اربابِ دانش و بصایرِ اصحابِ بینش مخفی نماناد که محـرر ایـن اوراق و مسـود    «

این اطباق، سیاح وادي حیرانی و سـباح بحـار پریشـانی، اضـعف بنـدگان الهـی و اقـلّ فقـراي         



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

ورة 
د

اره 
 شم
هم،
یزد
س

2( 
 ... حقیقت البیانکتاب اي ناآشنا:  اي نویافته از نویسندهنسخه

 ١٣١  

یـوبِ   -اللهی، العبد المذنب الجانی، محمدعلی بن اسکندر الشیروانی  نعمت ِااللهُ بع َره ه و   بصـ فسـ نَ
 ه ن امَسخیراً م ه وملَ یعمآثرِ اربابِ فضل و کمال، و بـر   دارد که بر ضمایرِ معرفت معروض می -ج

مدایرِ اصحاب وجد و حال مستتر نماناد که بنا بر اقتضاي قضاهاي گـردون و گـردش    سرایرِ مهر
در عراق عرب قریـب بـه    سپهر بوقلمون، از وطنِ معهود، دور و از مسکنِ مألوف، مهجور گشته،

  » درجات، مجاور و بر این عطیه عظمی شاکر بود... هیجده سال در عتبات عالیات عرش
  :السیاحه بستاناز مقدمه کتاب 

 اقـدام  تـراب  ایشان معتقد و درویشان مخلص و اطباق این مقرّر و اوراق این محرّر بعد اما«
 - شـیروانى  العابـدین  زین اسکندر ابن الجانى الحقیر الفقیر اللّه نعمۀ بندکان کمترین و اللّه اولیاء
 مـآثر  معرفـت  ضمایر بر که دارد مى معروض -امسه من خیرا یومه جعل و نفسه بعیوب اللّه بصره
 پیـدا  و روشـن  و هویـدا  و ظـاهر  حـال  و وجد اصحاب مهرمدائر سرایر بر و کمال و فضل ارباب
 و دور مـألوف  ما وطن از چون بى حضرت بحکم بل کردون قضایاى اقتضاى بر بنا که بود خواهد

 و والـد  خـدمت  در مدیـد  مـدت  و نمود سکونت عالیات عتبات در کشته مهجور معهود مسکن از
  )3: 1315(شیروانی، » بود... مشغول ادبیه فنون و رسمیه علوم بتحصیل علماء سایر

  مولد و منشاء و سفرهاي نویسنده
محل تولد نویسنده شهر شماخی از شهرهاي شیروان واقع در کشـور آذربایجـان کنـونی و سـال     

ق). در مقدمـه ایـن   1194تولد او باید یک یا چند سال بعد از سال تولد برادر بزرگش بوده باشد. (
گوید که به اثر قضـاي آسـمانی از مولـد و منشـاء خـود دور شـده اسـت. در         کتاب، نویسنده می

ق ذکـر گردیـده.   1199برادرش، این سال، یعنی سال مهاجرت از شـماخی بـه کـربلا     زندگینامه
) بنابراین خانواده وي درحـدود چهـار یـا پـنج سـالگی او از      1(نسخه خطی کشف المعارف، برگه
اند. در کتاب حاضر تعلق خاطر نویسنده به مولد و منشأ خود بـه   شیروان به عتبات مهاجرت کرده

ده، اما در بخش مناظره حیوانات با حکیمان هفت اقلیم، نویسنده، یکـی  صورت مستقیم بیان نش
داند و هـم اوسـت کـه اسـتدلالاتش بـر دعـوي        می شیرواناز هفت حکیم را منسوب به اقلیم 

یابد. در حالی که حکماي دیگر اقالیم هفتگانه، موفق بـه چیرگـی بـر حیوانـات      حیوانات غلبه می
توان به شدت علاقه او به شیروان پی برد. باز از مقدمه کتاب  ینشده بودند. از همین یک نکته، م

اش از شماخی به کـربلا، هجـده سـال مجـاور عتبـات       آید نویسنده بعد از مهاجرت خانواده برمی
گیرد  و تا بعد از مـرگ پـدر و    جا مقدمات علوم را نزد پدر و دیگر علما فرا می شود و در همان می
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ق) در آنجـا مقـیم بـوده    1216ه عتبات عالیات و قتل و غـارت شـهر (  در واقع تا حمله وهابیان ب
ها گویا به دلیل ناامنی کربلا و نجف، آنجا را ترك گفته و سفرهاي دور  مؤلف در این سال 3است.

ق آغاز کرده است. برادرش مدت اندکی قبل از او آغاز سفر کرده بود. 1217و درازش را در سال 
ناشی از این روحیه خانوادگی باشد یا منبعث از اهمیت سفر در تصوف  تواند سفر این برادر هم می

سال در جغرافیاي عالم اسلام از بنگال و هند گرفته تـا   27به هر روي، نویسنده حدود  4تلقی گردد.
با اقامت در شهر اردبیل در خـدمت   1250استانبول و مصر و حجاز در سفر بوده و این سفر در سال 

و نوشتن این کتاب یا مقدمه آن به پایان آمده است. مؤلف بعد از بیان مسیر این سفر  5میرزا نصراالله
  آورد: طولانی و شهرهایی که در این سفر دیده و اقامت داشته، خلاصه سفر را چنین می

الحاصل، سفر هند دوازده سال و چند ماه، و سیاحت روم و مصر و شام و یمـن در چهـارده   «
  »گردید.سال و هفت ماه منتهی 

  درباره مدت زندگی و سال درگذشت نویسنده اطلاعاتی در دسترس نیست. 

  شیوخ نویسنده
اللهی بود. او محضـر مشـایخ فراوانـی را     گفتیم که حاج محمدعلی بن اسکندر پیرو طریقه نعمت

السید الشـهید و العـارف   «گوید از عنفوان جوانی، محضر  درك کرده بود. وي در ابتداي کتاب می
گویـد از محضـر چهـارده     را درك نموده است. در جایی دیگر مـی » شاه هندي السعید...، مستعلی

شیخ، در اطراف عالم (سه شیخ در هندوستان، دو شیخ در روم، یـک شـیخ در شـام، دو شـیخ در     
مصر، دو شیخ در مکه، یک شیخ در یمن، و سه شیخ در ایران) کسب فیض کرده است. نویسنده 

علـی ارادت دارد و   شاه، و نصرت شاه، مجذوبعلی اد شده، بیش از همه به حسینعلیاز بین مشایخ ی
جنــاب «نویســد:  کنــد و دربــاره آنهــا مــی آنهــا را شــمس و بقیــه مشــایخ را قمــر معرفــی مــی

که در سپهرِ ولایت، مهر جلی، و در فلک خلافت، بدرِ منجلـی اسـت. اعـرف    » ... شاه حسینعلی«
و ولـی دیگـر، العـارف بـاالله و الفـانی فـی االله، جنـابِ        ». «ایـران...  عرفاي زمان و اکمل مشایخ

است که فی الحقیقـه مسـلمین را مایـه اسـلام، و مـؤمنین را پیرایـۀ ایقـان و        » شاه مجذوبعلی«
  6»است.» علی نصرت«ولی دیگر، العارف الکامل الجلی، جنابِ » «اطمینان بود.

  اثر دیگر نویسنده. 2.2
ر شیروانی غیر از این کتاب، ظـاهراً فقـط یـک اثـر دیگـر دارد و آن متنـی       محمدعلی بن اسکند
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هـاي   فهرسـت نسـخه  از ترکی به فارسی. در جلـد دهـم    کیمیاء الشفا ترجمهمترجم است به نام 
، سه نسخه خطی از محمدعلی بن اسکندر شیروانی گزارش شـده کـه   خطی مجلس شوراي ملی

  ظاهراً سه نسخه از یک کتاب است:
  .1239 فارسی. شماره نسخه طب فانی شیروانی اسکندر بن محمدعلی حاج الشفا قانون
  .1476 فارسی. شماره نسخه شیروانی اسکندر بن محمدعلی حاج...] رساله[ کیمیا

فارسـی. شـماره    شیروانی اسکندر بن محمدعلی حاج از کیمونی طب=  الشفا کیمیاء ترجمه
  7 .1475 نسخه

به اسلامبول رسیده، چهار  1244گوید: در سال  می کیمیاء الشفامحمدعلی شیروانی در آغاز  
» سـیدمحمد خراسـانی  «ها، با رئیس الاطباء دربار عثمانی  سال در آنجا ماندم. در طول این سال

جـد مـرا بـه    «انس فراوان حاصل شد. روزي سیدمحمد خراسانی گفـت کـه سـلطان مـراد اول     
د و قرب سی سال جدم در فرنگ بود و علوم فرنگستان جهت تحصیل و تکمیل علم طب فرستا

را در خدمت حکیم » کیمیوي«تحصیل نمود. بالتخصیص طب  -کما هو حقه–طب و تشریح را 
» کیمیـاء الشـفاء  «جومانس... تحصیل و تکمیل کرده و لب لباب آن علوم... را انتخاب نموده بـه  

ارزش این کتاب از زبان این و بعد از شنیدن این سخن و شنیدن سخنانی درباره » مسمی فرمود.
الحاصل چـون کـه آن کتـاب بـه     «آن، تصمیم گرفتم این کتاب را از ترکی به فارسی برگردانم: 

و آن را به » زبان ترکی بود به خاطر فقیر رسید که عبارات این کتاب را... به فارسی مزین ساخته
  )4و 3گه خدمت فتحعلی شاه قاجار تحفه کند. (نسخه خطی کیمیاء الشفا، بر

باب دارد و بعد از این مقدمه کوتاه، متـرجم   28ترتیب این کتاب بر اساس حروف الفباست و 
هـاي کشـور موجـود اسـت.      از این کتاب چند نسـخه خطـی در کتابخانـه   شود.  وارد ترجمه کتاب می

ق. کتابـت شـده اسـت و در کتابخانـه مجلـس      1265اي از کتاب که مشـاهده گردیـد در سـال     نسخه
اي دیگر در کتابخانه مرکزي دانشـگاه اصـفهان بـا شـماره      . نسخه4/3383شود با شماره  اري مینگهد
  8 توان از این کتاب نشان یافت. موجود است. در فهرست نسخ خطی کتابخانه سپهسالار نیز می 127

 حقیقت البیان فی شرافت الانسان. 2.3

و با حمد خداوند آغاز  9علی (ع) است اي تحمیدیه که منسوب به ، با قصیدهشرافت الانسانکتاب 
ها، در سبک مصنوع و همراه با استشهاد فراوان آیات و  شود. این سرآغاز مثل بیشتر تحمیدیه می

کارگیري انواع سـجع و جنـاس اسـت. در اینجـا      احادیث و تضمین اشعار و تلمیح به قصص و به
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ن انسان، تسبیح گویی کل موجودات نویسنده از غیر قابل ادراك بودن ذات باري، عالم صغیر بود
آورد. در این بخش علاوه بر  راند. در ادامه، نویسنده به نعت النبی(ص) روي می و غیره سخن می

شـود. در   نقـل مـی   الاسرار مخزنابیات دیگر شاعران، حدود هفتاد بیت از مدح النبی(ص) مقدمه 
یابد. بعد از ایـن، فصـلی در بیـان     می رسد و تا برگه سیزده ادامه ادامه نوبت به مدح علی (ع) می

برتري عشق، و عشق مجازي و حقیقی و چرایی واقع شدن شراب و ملایمـات آن بـر رمـزي از    
جامی اسـت. (ر.ك: جـامی،   لوامع آید که بیشتر آن برگرفته از مقدمه  عشق، به عنوان مقدمه می

 10صـوفی مازنـدرانی آمـده،    نامه مشهور مولانا محمد گاه بخشی از ساقی به بعد) آن 104: 1360
الاختلال و سـیاحت بلـدان بـر سـبیل      در شطري از کیفیت احوالِ کثیر«سپس نویسنده با عنوان 

شود که در بیان احوالات خودش است. در این بخـش او از مشـایخ    وارد اصل مقدمه می» اجمال
آورد. بخش بعـدي   اي از سفرهاي دور و درازش را می کند و فشرده اللهی خود یاد می اصلی نعمت

است. او در این بخش با نعوت فـراوان از محمدشـاه قاجـار یـاد     » اسلام پادشاه دعاي در«کتاب 
السلطانُ بن السلطان بن السلطان و الخاقان بن الخاقان، قهرمـان الکـون و المکـان...    «کند:  می

... -شاه قاجار  شاه بن فتحعلی شاه بن عباس محمد ه . این تنها جایی نیسـت کـه در   »خلَدَ االلهُ ملکَ
شود. چند بار نیز در متن کتاب، از عدل و داد محمدشاه سـخن بـه    این کتاب از محمدشاه یاد می

آمیزش در این کتاب (و  آید. شایان ذکر است که اظهار علاقه به محمدشاه و مدح مبالغه میان می
شاه قاجار را ادامه نداد  حعلیگرایی فت آثار برادرش) بی دلیل نیست. محمدشاه سیاست ضد صوفی

به بعد) ایـن شـاه قاجـار     336: 1376کوب،  و در زمان او باز تصوف و خانقاه رونق گرفت. (زرین
) و بـراي بـرادر   338اللهـی انتخـاب کـرد (همـان:      والی چند منطقه را از  همین دراویش نعمـت 

ج شـیراز خانقـاهی بـرایش    شاه نیز عواید دهاتی را وقف نمـوده و در خـار   نویسنده یعنی مستعلی
) در داخـل داسـتان اصـلی    1395؛ به نقل از: مرادي خلـج،  8171، 10: ج1385ساخت. (هدایت، 

غیر «گوید  خواند. سپس می وزرا و بزرگان بارگاه ملوك را اغلب ظالم و فاجر می» کشَفَ«کتاب، 
 میـرزا آقاسـی   . حاجکه گویا وزیر محمدشاه، حاج میرزا آقاسی مورد نظر است» از وزیر دوران ما

 .کرد می رفتار مراد و مرید همچون او به نسبت شاه که شده بود و گفته صوفیان از وزیر محمدشاه
) وي نقش بسیار زیادي در تعدیل برخـورد  1397؛ مطلبی، 1397؛ ملک ثابت، 171: 1369(الگار، 

، ذیل 1با درویشان داشت و در دوره او باز تصوف رونق گرفت. (دایره المعارف فارسی مصاحب، ج
به هر روي، این بخـش کتـاب بـا شـعري طـولانی کـه برگرفتـه از مثنـوي         ») تصوف«مدخل 
  یابد.  ) در مدح محمدشاه پایان می123: 1348(نورعلیشاه،  است الوصال جنات



 تار
جلۀّ
م

ی
یخ ادب

ت (
ا

ورة 
د

اره 
 شم
هم،
یزد
س

2( 
 ... حقیقت البیانکتاب اي ناآشنا:  اي نویافته از نویسندهنسخه

 ١٣٥  

» مسـتطاب  کتـاب  ایـن  تصنیف موجب و تالیف سبب«بخش بعدي کتاب، به قول نویسنده 
است. این بخش، بسیار مختصر است. (یک صفحه) در واقع از فصل بعدي، اصل متن کتاب آغاز 

ت آدم و عتاب و خطـاب فرشـتگان و   شود. این فصل با بیان آغاز آفرینش هستی و سبب خلق می
شود و با بیان لغزش آدم و حوا و رانده شدنشان از بهشت و ناله آنها در زمین و  خداوند شروع می

یابد. فصل بعد اختصاص یافته به بیان سرگذشت کیومرث و پسرش سیامک، اولین و  ... ادامه می
جنّی به نام  -اي  هاي عجیب افسانه دومین پادشاه پیشدادي ایران. در این بخش گاه از شخصیت

بسیاري  11آید. هاي دساتیري مثل سلسله مهابادیان سخن به میان می مهیائیل و گاه از شخصیت
  12است. المعجم فی آثار ملوك العجمهاي این بخش برگرفته از کتاب  از قسمت

  نام کامل و هدف و زمان و مکان نوشتن کتاب. 2.3.1
چون مقصود اصلی در این کتاب، بیان شرافت «چنین نوشته است که:  نویسنده درباره اسم کتاب

حقیقت انسان بر کل ما فی الامکان و منظور جبلی تبیـان فضـیلت سـلاطین جهـان، خصوصـاً      
حقیقت البیان شـاهیه  رجحانِ سلطان این زمان بر سایر حقایق انسان است، لهذا این کتاب را بر 

امـا در بـالاي اولـین صـفحه     » موسـوم گردانیـد.   مت اللهیهفی التلویح الی ترجیح المسالک النع
ثبـت شـده    »کتاب حقیقت البیان فی شـرافت الانسـان  «نسخه اساس عنوان متفاوت و مختصر 

که پاك شده است) و در پشت جلد بـا   است. در نسخه بدل، جاي عنوان کتاب خالی است (یا این
رسد غیر از خط اصلی، و جدیدتر باشد، همان عنوان کامل نسخه اصلی درج  خطی که به نظر می

  شده است.
دادیم توضیح » زن و فرزند نویسنده«درباره هدف نویسنده از نوشتن کتاب، پیشتر در بخش 

آورد کـه چـون زن و    که نویسنده در بخش مختصري که در سبب تألیف کتاب نوشته، چنین می
فرزند و طبیعتاً اولاد و یادگاري در جهان نداشته، این کتاب را تألیف کرده تا از او یادگار و باقیات 

انسـان   طلبی که در برخی ایام به سـراغ هـر   الصالحات بماند. ظاهراً همان حس عمیق جاودانگی
آزارد، داعی نویسنده بر نوشـتن   آید و او را در برابر نیست و نابود و هیچ شدن می اندیشمندي می

تـوان بـر آن متصـور شـد کـه       کتاب بوده است. البته اهداف دیگر اجتماعی و اقتصادي نیـز مـی  
  ها نپرداخته است. نویسنده بدان

آید این است که کتـاب   ه در مقدمه برمیدرباره زمان و مکان تألیف کتاب، آنچه از گفته نویسند
و فی هذا الحال به تـاریخ شـهر   «ق. در شهر اردبیل نگاشته شده است: 1250یا مقدمه آن، در سال 
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المسـرت،   خمسین و مأتین بعد الف، در دارالارشاد اردبیل ... در خدمت لازم 1250الآخر سنۀ  جمادي
از سرنوشت نویسـنده بعـد از   » برد. مال انبساط به سر میالعارف باالله... جناب میرزا نصراالله  ... در ک

  که در چه سالی و در کجا وفات یافته، فعلاً اطلاعی در دست نیست. این تاریخ و این

  موضوع و داستان اصلی کتاب .2.3.2
نسخه خطـی،   75بیان تاریخ ایران تا کشته شدن سیامک به دست دیوان ادامه دارد. اما در برگه 

  کند که خلاصه آن از این قرار است: اریخ را کنار گذاشته و داستانی بلند را آغاز میمؤلف بیان ت
بعد از کثرت نفوس آدمیان بر روي ربع مسکون، آنان عرصه را بـراي همـه حیوانـات تنـگ     

کردند. روزي حیوانات در صحرایی جمع شده و هر کدام سرنوشت  شان را نابود می نموده و آشیانه
شـود کـه از آدمیـان بـه      کنند. نتیجه گفتگو چنین مـی  میان بر خود را تعریف میانگیز جور آد غم
آبـاد   شود و به کشـور جـم   پادشاه جنیان شکایت برند. شتر نماینده حیوانات می» ملک دادبخش«
دهد که از دیگر صنوف حیوانات نیز اسـتطلاع نماینـد کـه آیـا      رود. ملک دادبخش فرمان می می

هایی به سوي پادشاهان هوام و سوام و ضباع و جراد و  اند؟ بنابرین پیک اکیآدم ش آنان نیز از بنی
اي بـراي طـرح دعـوا در دادگـاه معرفـی       فرستد و آنان هـر کـدام نماینـده    پرندگان و آبزیان می

نمایند: شتر نماینده حیوانات اهلی، روباه نماینده حیوانات جنگل و ... . سپس ملک به آدمیـان   می
کننـد.   و آدمیان نیز هفت حکیم از هفت اقلیم به این دادگاه ملک جنیان اعزام مینویسد  نامه می

یابد و در هر روز حکیمی از  در هفت روز هفت جلسه دادگاه و مناظره آدمیان و حیوانات ادامه می
کند. طی شش روز  یک اقلیم به بیان برتري آدمیان و لزوم منقاد شدن دیگران بر او استدلال می

امـا در روز آخـر حکـیم اقلـیم شـیروان اثبـات        شـوند.   ت آنان موفق به اثبات برتري نمیدر نهای
  ند که انسان اشرف مخلوقات است. ك يم

آدم  بخش قابل توجهی از حجم داستان، قسمت دادگاه و مناظره حیوانـات بـا حکمـاي بنـی    
آید. وزیر ضمن  می تا آخر کتاب). در این بخش ابتدا حیوانی به شکایت پیش 130است. (از برگه 

کند. سخن با شکایت  هاي اساطیري و داستانی مربوط به او اشاره می معرفی آن حیوان به ویژگی
دهد. سپس آن حیوان سخن حکیم را رد و  شود و یکی از حکما بدان پاسخ می حیوانی شروع می

منـاظره معمـولاً بـا    آیـد.   داند و باز حکیم در پی رفع اتهام و ایراد برمـی  ایرادي به آن مترتب می
رسد و سیاق کلام طوري است که گویا آن حیوان پیروز مناظره بوده  جواب حیوانات به پایان می

کنند که ابتدا با  است. در این بخش هر کدام از حکماي هفت اقلیم بدین صورت ترتیب کلام می
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آورنـد و سـپس مثـل شـاعران دیـوانی،       حمد خداي را به جـا مـی   نهج البلاغهاي کامل از  خطبه
شود. سـپس   انتخاب می دیوان انوريخوانند. قصاید عمدتاً از  اي مدحیه یا ابیات مدحی می قصیده

  آورد.  حکیم بعد از عرض سلام و احترام به رفع ایرادات و شکایات حیوانات روي می
ژانري بسیار قدیم است که اگـر از پیشـینه احتمـالی    ماجراي دادگاه و محاکمه حیوان و انسان، 

الصفا ریشه دارد. اصل داستان در رساله هشـتم   در متون اخوان 13هندي باستان آن صرف نظر کنیم،
در طـول   رسائل) آمده است. این داستان 377تا ص 203، ص2: ج1405(ر.ك:   الصفا رسائل اخوان

اي دیگر این  زبان فارسی ترجمه شده است. ما در مقالهتاریخ ادب کلاسیک ایران، حداقل ده بار به 
) سـه ترجمـه/روایت در قـرن    115- 85: 1399ایم. (ر.ك: حیدرزاده سردرود،  روایات را  بررسی کرده

حسـینی هـروي و    المجـالس  طـرب زنگـی بخـاري،    العقـول  بسـتان هشتم صورت گرفتـه: روایـت   
وره قاجار (و پهلوي) است: روایت محمـدعلی بـن   بقیه مربوط به د 14 ابن ظافر شیرازي.کنوزالودیعه 

مرغـزار؛ محاکمـه انسـان و    «، روایت احمد وقـار بـا نـام    »شرافت الانسان«اسکندر شیروانی با نام 
هـاي اخیـر هـم احمـد      در سـال ». محاکمه انسان و حیوان«، روایت عبداالله مستوفی به نام »حیوان

بـاز ایـن داسـتان را بـازآفرینی     » حکمه حیوانـات محاکمه انسان در م«اکبري مازندرانی در داستان 
  ) و البته چند روایت و اقتباس جدید نیز وجود دارد.  1386نموده است (ر.ك: اکبري مازندرانی، 

   ارزش و تفاوت روایت کتاب حاضر. 2.3.3
هاي موجود از این داستان مطالعه شود. روایت شیروانی  در این پژوهش کوشش شده اکثر روایت

داستان در واقع ترجمه و اقتباس از روایت ترکی عثمانی لامعی بورسوي اسـت کـه خـود،    از این 
باشد. ظاهراً محمدعلی  میالمجالس  طربترجمه همراه با تطویل بسیار روایت حسینی هروي در 

شیروانی در دورة اقامت استانبول بر این کتاب دست یافته و به ترجمـه آن اقـدام نمـوده اسـت.     
تـرین روایـت    ) روایت کتاب حاضر متفاوت1399بیشتر ر.ك: حیدرزاده سردرود،  (براي توضیحات

هایی دیگر را وارد  از داستان است. چرا که نویسنده در آن بسیاري از بخشها را حذف و شخصیت
اي عرفانی بخشیده است؛ بدین گونه  داستان کرده است. علاوه بر این، نویسنده به اثر خود صبغه

ها غالباً بستري عرفانی دارند. موردي که این کتـاب را منحصـر بـه فـرد      تدلالکه گفتگوها و اس
هـا (احتمـالاً همـان نسـخه شـاهی واقـع در        کرده و به ارزش آن افزوده، اشتمال یکی از نسخه

کتابخانه آکادمی شهر بخارست رومانی که براي تقدیم به محمد شاه تدارك دیده شده است) بـر  
هـایی از مـاجراي داسـتان اصـلی      ها بخـش  یاتوري زیباست. این نقاشینوزده نقاشی رنگی و مین

  کتاب را مصور نموده و بر ارزش بصري و جذابیت کتاب افزوده است. 
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  منابع کتاب. 2.3.4
و روایت لامعی بورسوي اسـت،   الصفا رسائل إخوانغیر از آنکه داستان اصلی برگرفته از حکایت 

هـا البتـه    ها نیز نویسنده متأثر از برخی نویسندگان است و مطالبی از برخی کتـاب  در دیگر بخش
آثار  المعجم فیآورد. پیشتر گفتیم که صفحات آغازین کتاب عمدتاً برگرفته از  بدون نقل منبع می

ظره بـین همـا و حکـیم شـیروان     کـه در منـا   -است. تقریباً در بخش پایانی کتاب  ملوك العجم
مباحث عرفانی مفصلی از زبان حکیم شیروان درباره تجلی، نفی صفات، توحید، ذکـر و ...   -است

جامی است. در کل، جامی یکـی از محبـوبترین    شرح لوامعشود. این مباحث برگرفته از  بیان می
آورد و در چندین  مطالبی می جاي کتاب، از آثار او شاعران و عارفان براي نویسنده است و در جابه

رسد. مؤلف  نماید. در ادامه همین بخش، سخن به شرایط مرید و مراد می مورد اسم او را ذکر می
در ادامـه بـاز    15برداشـته اسـت.   السـیاحه  بستاناین مباحث را از صفحات مختلف کتاب برادرش، 

حکیم اقلیم شیروان در خطـاب  مباحث مفصل عرفانی نظیر: ذکر، فنا، تجلی و ظهور و...  از زبان 
مفـاتیح  هاي مختلـف کتـاب    اي، نقل قول از بخش شود. این مباحث سی صفحه به هما بیان می

جالب است که این ویژگی، یعنی نقل قول مفصـل از منـابع    16است. الاعجاز فی شرح گلشن راز
بخشی از مقدمه  السیاحهبستان شود؛ مثلاً در آغاز کتاب  سابق، در آثار برادر نویسنده نیز دیده می

و عزالـدین  12: 1315عزالدین محمود کاشانی است. (ر.ك: شـیروانی،   مصباح الهدایهبرگرفته از 
  ) 15: 1388محمود کاشانی، 

  سبک شناسی اثر. 2.3.5
سبک نویسنده، همان سبک مصنوع و متکلف است: لغات غیر مستعمل و غالباً عربی در آن زیاد 

اي از کتاب، از آنهـا   اي که صفحه فارسی به حد وفور است؛ به گونه است؛ شواهد شعري عربی و
ترین مشخصه سبکی این  خالی نیست؛ اکثر جملات حاوي ترادف، سجع و موازنه است. اما اصلی

کتاب، وفور استفاده از صفات ترکیبی است. این مشخصه به همین شدت در آثار بـرادر نویسـنده   
ــاً در  ــتانمخصوص ــیاحه بس ــ الس ــم دی ــیه ــی ده م ــود. (ر.ك: ول ــور،  ش ــپاسِ 213: 1397پ ) س

صفات، مضمارِ  نهاد، عقلِ قدسی اعتقاد، جانِ روشن نصاب، فؤاد پاك خورشیداقتباس، آسمانِ شرف
اي از صـدها صـفات    صـفا، نمونـه   پایـه، دري آسـمان   لقا، ذات فلـک  عنان، فضايِ بهجت فصاحت

هـاي زیـادي، مـتن،     ار رفته است. در بخشترکیبی بدیع است که در چند صفحه اول کتاب به ک
اي که گاه یک پاراگراف بلند متن، حاوي یک معنی مختصـر اسـت.    تطویل و حشو دارد؛ به گونه
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اطناب که حاصل ذکر مفردات مترادف و یا جملات مترادف باشد، بسیار چشمگیر است. بـه ایـن   
محرر این اوراق و مسـود  «، »ستمأنوسِ طبیعت و مألوف جبلّت ایشان ا«چند مثال توجه کنید: 

ناظمـان منـاظم   «، »بنا بر اقتضاي قضـاهاي گـردون و گـردش سـپهر بوقلمـون     «، »این اطباق
عالمِ نکته مان مخان بلاغت سخنوري، و عالبنیـان، چنـین    نشان، و منشیان فصـاحت  پروري، و مور

است. متن کتـاب پـر   » بسبب تألیف کتا«هاي بخش  اي از اطناب ها نمونه این». اند روایت کرده
هاي پیشین نیز هویداست، بـه   که از مثال است از تشبیه و صنایع بدیعی لفظی و معنوي. همچنان

توان گفت که هیچ سطري از کتاب، خالی از انواع سجع و ترصیع و موازنه و تجنـیس   جرأت می
  نیست. به این مثال توجه نمایید: 

شکال و  اکبربه امر خداوند قدر مهندسان قضا و « ور این عالم را ترتیب، و نقاشانِ اَ ، ایـن  صـ
و  منیعـه و صـنایعِ   بدیعه، نقوشِ فرشِ اختراعو  عرضِ ابداعرا ترکیب فرمودند و در  جوهرچهار 

  »نمودند. طبایعِ عجیبهو  بدایعِ غریبهاوضاعِ 
استفاده از صنایع بدیع معنوي نیز به همین قیاس است. محمدعلی شیروانی در بند بند کتاب 

النظیر و تلمیح و تضمین و استشهاد به ابیات و امثال فارسی و عربی و آیـات قرآنـی و    از مراعات
کند که البتـه بـا توجـه بـه بسـتر عرفـانی کتـاب چنـدان غریـب           احادیث معصومان استفاده می

کنـد؛ مـثلاً    د. هنگام آوردن شعر در متن کتاب، نویسنده گاهی شاعر اشعار را معرفی مینمای نمی
آورد. البته  نویسد: حافظ، مولوي یا مثنوي. حتی گاهی منبع شعر را نیز می قبل از آوردن بیت، می

غالباً چنین نیست. شاعرانی که بیش از همه از شعر آنها در ایـن کتـاب اسـتفاده شـده، نظـامی،      
با  -نامد می» حقیقت«که مؤلف آن را  –وي، جامی و حافظ هستند. هر فصل یا بخش کتاب مول

شـود.   نامه دیگران شروع می نظامی یا ساقی اسکندرنامههاي  هاي مندرج در آغاز بخش نامه ساقی
شوند. گاهی برخـی  ابیـات،    در بیشتر موارد اشعار بدون دقت و به احتمال زیاد از حافظه نقل می

سـروده و در   و سست هستند و به احتمال زیاد از خود نویسنده باشند. مؤلف، شعر نیز مـی ضعیف 
آنها را مشخص نموده است. همین اشـعار  » لمحرره«چندین جا اشعاري از خود آورده و با عبارت 

دهند او چندان استعدادي در شاعري ندارد. در نقل اشعار عربی نیز شاعر چندان دقیق و  نشان می
داري نیست. در این گونه موارد گاه ضعف و کم بهرگی او در سـواد صـرف و نحـو عربـی      امانت

کند یـا تـوجهی بـه اعـراب      شود که مثلاً قاعده تطابق صفت و موصوف را رعایت نمی آشکار می
مبالاتی بسیار همـراه اسـت. مؤلـف یـا کاتـب گـاه        قافیه ندارد. استشهاد به آیات قرآنی نیز با بی

کند و مثلاً به جاي ظالمون،  اندازد، گاه اعراب کلمات را اشتباه درج می سط آیه میکلماتی را از و
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مبالاتی آنجاست که گاه از ترکیب چنـد آیـه، یـک جملـه عربـی       نماید. اوج بی ظالمین ضبط می
اي تحمیدیـه از   نویسد که به گمانش بایـد آیـه باشـد. بـا ایـن همـه در یکـی دو جـا خطبـه          می
کند که درست و بدون دست اندازي در مـتن منبـع اسـت. اینجـا مشـخص       یبیان م البلاغه نهج
  نماید. شود که نویسنده نه از حافظه بلکه از روي متنی، خطبه را استنساخ می می

  هاي موجود نسخه .2.3.6
فعلاً دو نسخه شناخته شده است و البتـه ممکـن اسـت در آینـده نسـخ       الانسان شرافتاز کتاب 

  هاي ایران و جهان فهرست شود: خانهدیگري از آن در کتاب
در  386اي که هم اکنون در کتابخانه آکادمی شهر بخارست کشور رومـانی بـا شـماره     نسخه .1

سطر موجود است و به همت سفارت جمهـوري   21صفحه و در هر صفحه  365برگ و  183
شد، ظاهراً  اسلامی ایران از این نسخه تصویري برابر اصل تهیه شده است. همانطور که گفته

اي است که مؤلف براي تقدیم به محمد شاه قاجار تدارك دیده. این نسـخه   این، همان نسخه
 با خطی نستعلیق بسیار خوانا، همراه با نوزده مینیاتور منحصر به فرد فراهم شده است. حاشـیه 

نامی . است اسلیمی خطوط و گیاه و گل نقش داراي و طلاکوب این نسخه آغازین صفحه چند
  از کاتب نسخه در جایی نیامده است. 

. شـود  در کتابخانه و موزه ملـک نگهـداري مـی    4058ملک که با شماره اموال  کتابخانه . نسخۀ2 
 شـب  در که »الاصفهانی اسمعیل محمد«: کند می معرفی چنین را خود پایان در این نسخه کاتب
 سـال . اسـت  بـرده  پایان به را کتاب تحریر اصفهان احمدآباد محله ایلچی مسجد در صفر بیستم
 مسـلماً  که شده نوشته 1119 سال است، متفاوت اندکی آن رنگ که قلمی با و نشده بیان تحریر
در «تـر نوشـته شـده:     در صفحه پشت جلد با خطی شبیه خط کتاب و کمـی درشـت  . است غلط

ترین زمان، بـه زمـان   این تاریخ را نزدیک». 1279شعبان المعظم  24دارالخلافه طهران ابتیاع شد 
  صفحه و هر صفحه هفده سطر دارد. 521توان در نظر گرفت. این نسخه  کتابت کتاب می

 و قرآنـی  آیـات . انـد  شـده  تحریر خوانا و زیبا خطی مخصوصاً نسخه اصلی، با نسخه، دو هر
 شـده  نگاشـته ) قرمز( متفاوت رنگی با اول صفحه چند اصلی در نسخه در البلاغه نهج هاي خطبه
 کشـیده  قرمز خط) احادیث و آیات مخصوصاً( عربی عبارات روي بر اغلب نسخه دو هر در. است
 بـه  »بیـت « و »مثنـوي « ،»ربـاعی « کلمه اشعار، از قبل. باشند متمایز عبارات این تا است شده
 گذاشـته  قرمـز  رنـگ  به مثلث شکل به نقطه سه اشعار هاي مصرع بین و شده نوشته قرمز رنگ
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 تحریـر  سـتون  داخـل  را آن زیـاد،  ابیات تعداد در صورت. گردد مشخص ها مصرع فاصله تا شده
 نوشـته  قرمـز  رنـگ  به گاه نویسنده، شیوخ مخصوصاً و شهرها اسم مثل خاص اسامی. نموده اند

 در. است قرمز رنگ با نیز ها بخش عنوان. شده کشیده قرمز رنگ به خطی آنها بالاي گاه و شده
 الخـط  رسـم  نسخه، دو در هر. است شده متمایز قرمز رنگ به آیات اعراب ملک، کتابخانه نسخه
هاي رسم الخطی هر دو  ندارند. ویژگی هم با نظر این از چشمگیري تفاوت و بوده همسان تقریباً

  هاي متعارف نسخ دوره قاجار است. نسخه همان ویژگی

   نتیجه. 3
ترین کارهـایی اسـت کـه فرهیختگـان      ترین و ضروري شناسایی و تصحیح نسخ خطی، از اصلی

گیري از این  ادبی و متخصصان دانشگاهی هر ملتی باید در جهت حفظ میراث پیشینیان و کمک
میراث براي ارتقاي جامعه و استوار کردن بنیادهاي هویتی خود بدان اهتمام ورزنـد. هـر نسـخه    

اي از تمـدن و فرهنـگ ایـران     ها بیرون بیاید، بـر گوشـه   هاي تاریک کتابخانه خطی که از گوشه
دار  روشنایی خواهد انداخت. از این رو صرف وقت و همت در این زمینه همچنان ارزشمند و ادامه

الزمـانی بـه دوره مـا، مـورد      است. نسخ فراوانی از دوره قاجار باقی مانده است که به دلیل قریـب 
کـه اي بسـا برخـی از همـین متـون       شـوند. حـال آن   ه و کم ارزش تلقی مـی مهري واقع شد بی

از ایـن   الانسـان  شرافتهاي بسیار متقدم بوده باشند. کتاب  العهد، خود محتوي میراث سده قریب
اي عرفانی با دستمایه قرار دادن یکی از ژانرهاي کهـن   هاست. این کتاب که با صبغه گونه کتاب

هاي قرآنی، یعنـی کرامـت انسـان     ن و حیوان، به تبیین یکی از آموزهفارسی، یعنی محاکمه انسا
» مفضَلَّنْاَهو اتنَ الطَّیِّبم مقنْاَهزررِ وح ْالب رِّ وْی الب ف ملنْاَهمحو می آد نناَ بکَرَّم َقد ى کَثیرٍ ممـّنْ  ولَ علَ

فضْیلاً قنْاَ تَ هـاي انسـان در مقابـل     ان داستان، از بسیاري بایسـتگی ) پرداخته و با زب70(اسرا/» خلََ
هاي  الصفا و دیگر متن اي موفق بر روایت اخوان سایر مخلوقات پرده برداشته است. این اثر نظیره

هـاي عرفـانی    هاي بجـا از کتـاب   مترجمی است که با هنرمندي خاص نویسنده همراه با اقتباس
تري و ... بـه انضـمام مینیاتورهـاي منحصـر بـه      فارسی مثل لوامع جامی و شرح گلشن راز شبس

علاوه نثر متکلف و مصـنوع مؤلـف بـا     فردي در جهت تتمیم و تکمیل متن تحریر شده است. به
استشهادات فراوان آیات و احادیت و ابیات و امثال عربی و فارسی، با سایر روایات ایـن داسـتان   

کنـد؛   ثر متکلف دوره قاجار را آینگی مـی اي از ن تفاوت فاحشی از نظر سبک نگارش دارد و جنبه
اللهی اسـت، بـه کتـاب خـود      دیگر آنکه مؤلف با توجه به آنکه درویشی منسوب به سلسله نعمت
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اي عرفانی بخشیده و بسیاري از گفتگوها و احتجاجات حیوانات و حکیمان هفـت اقلـیم را    صبغه
ه است. با شناسایی و چاپ این نسخه تغییر داده و آنها را در گفتمان صوفیانه و عرفانی طرح کرد

یابـد و   خطی، یکی دیگر از میراث ارزشمند کهن از خطـر گمنـامی و از بـین رفـتن نجـات مـی      
اي از حیات معنوي ایرانیان که سیطره نگـاه و روش و مـنش صـوفیانه در عصـر      همچنین جنبه

  شود.  قاجار است، به گونه غیر مستقیم نمایانده می

  ها یادداشت
شاه و  اللهی در دوره قاجار بالاخص در دو دوره حکومت فتحعلی ره فراز و فرود تصوف مخصوصاٌ سلسله نعمت. دربا1

؛ 1395؛ مـرادي خلـج،   223-172: 1369محمدشاه و ابعـاد مختلـف عقیـدتی و سیاسـی ایـن امـر ر.ك: الگـار،        
  ست منابع آمده است.و سایر منابع مرتبط که بخشی از آن در فهر 1397؛ مطلبی، 1390زاده،  ابراهیم

. ناصرالدین شاه سه سفر طولانی مدت به اروپا داشته و برخی مشاهداتش را از تحولات غرب مثل: تونـل سـازي،   2
هاي نمایش چنـد طبقـه را در    ها و سالن هاي دریایی، موزه وحش شبکه راه آهن درون شهري و برون شهري، باغ
  .1362به عنوان نمونه ر.ك: ناصرالدین شاه قاجار،  قالب سه سفرنامه به رشته تحریر درآورده است.

تا اینکه والد ماجد فقیر به جـوار رحمـت رب قـدیر رخ    «...باره چنین نوشته است:  . نویسنده در مقدمه کتاب در این3
ن بـار  وهابیان چندی» نهاد و واقعه هایلۀ آمدن طایفه وهابی روي داد، اکثر احبا، بلکه یکسر اصدقا شهید گردیدند.

هایی از صحن  به کربلا تاختند و بعد از تخریب بخش 1216قعده  به عتبات عالیات حمله کرده بودند. آنان در ذي
و سراي امام (ع)، هزاران نفر را قتل عام کرده، اموال حرم و مردم را به غارت بردند. (براي اطلاعات بیشـتر ر.ك:  

  به بعد) 335: 1392علیزاده موسوي، 
  .1392نیا،  فر در تصوف و عرفان ر.ك: محسنی. درباره س4
 نویسـنده  و مؤلـف  وي اصالتاً اهل اردبیـل بـود. بـرادر   . است مسلک مؤلف صوفی و هم معاصران از نصراالله . میرزا5

گهگاه مورد آزار معاندان بود تا اینکه عباس میرزا ولیعهـد، او   و اصفهان مدتی مقیم او که گوید می السیاحه بستان
تربیت فرزندش، محمد به تبریز فراخواند. بعد از اینکه محمد، ولیعهد شـد، همچنـان در خـدمت او مانـد.     را براي 

در زمان پادشاهی محمدشاه قاجار مقام صدارت به او پیشنهاد شد. اما وي نپـذیرفت.   )68 و 67: 1315شیروانی، (
ر او را بـه عـراق تبعیـد نمـود. امـا بعـدها       هایی در آنجا به عمل آورد. امیرکبی مدتی ساکن قم شده، باغات و قنات

سرود و دیـوان   ق وفات نموده است. او به ترکی و فارسی شعر می1274ناصرالدین شاه او را بخشید. وي در سال 
  به بعد) 7: 1386شعر او چاپ شده است. (اردبیلی، 

مجال کوتاه، فرصـت معرفـی    اللهی منسوب به شاه نعمت االله ولی عارف معاصر حافظ است. در این . سلسله نعمت6
تـوان بـه منـابعی کـه دربـاره       این طریقه و مشایخ آن از جمله این سه شیخ نیست. بـراي اطلاعـات بیشـتر مـی    

اللهی نوشته شده مراجعه کرد. از بین معتبرترین و مشـهورترین منـابع    هاي صوفیه و از جمله سلسله نعمت سلسله
هاي مختلـف   ) یاد کرد. در بخش1376کوب،  (زرین جو در تصوف ایراندنباله جستتوان از کتاب  در این زمینه می

هـاي   تاریخ سلسلهاللهی سخن گفته شده است. در کتاب  هاي تصوف مخصوصاً سلسله نعمت این کتاب از سلسله
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 ) نیز درباره این سلسله و شعبات آن، به تفصیل بحث شده است.  1358(همایونی،  اللهیه در ایران طریقه نعمت
ــی    . 7 ــر مــ ــاي زیــ ــه تارنمــ ــاب بــ ــن کتــ ــات ایــ ــدن اطلاعــ ــراي دیــ ــرد:   بــ ــه کــ ــوان مراجعــ تــ

http://www.aghabozorg.ir/BookLIstDetail.aspx?BookListId=20&VolumeNumber=12  
  )2/5/1399(تاریخ مراجعه به سایت: 

. در تارنماي زیر اطلاعات ناقصی از این نسـخه وجـود دارد. کاتـب ایـن نسـخه مهـدي بـن محمـدکریم اسـت:          8
https://motahari.ac.ir/fa/grid/5  :7/3/1399(تاریخ مراجعه به سایت(  

 بازبینی نسخه کیمیاء الشـفا و تـأثیرش  «تنها تحقیق صورت گرفته بر روي این کتاب توسط مسعود کثیري با عنوان 
  .1397است. ر.ك: عطاء اللهی، » در معرفی پزشکی غربی به پزشکان ایرانی

  . بیت اول این قصیده هجده بیتی چنین است:9
    َلک مد یا الح و ذاَلجود جــد لی و المالع   کتبار ن تعُطــی تَ شاء مـ منَع  و تَ   تَ

  )164- 165: ص1385(ر.ك. دیوان منسوب به امام علی (ع)،  
  شود:   ساقی نامه مولانا محمد صوفی مازندرانی با این ابیات آغاز می. 10

  برآر سر دیوانگی و مستی به         بار و کار از مانده دل اي بیا       
 )479: 1340ی (ر.ك: فخرالزمانی قزوینی، ـمردانگ ز طرفی مـنبستی               ی ـفرزانگ ز ريـخی ندیدیم       

اند که از اولاد نوح و جمعی فرموده که خـود   اینند که [کیومرث] از اسباط مهیائیل است و برخی گفتهبعضی بر . «11
همچنانکـه  » مهابادیـان » «السلام است. و قومی بر این اعتقادند که از طوایف مهابادیان اسـت.  حضرت آدم علیه

گذراندند. ظـاهراً   قبل از حضرت آدم زندگی میها  ها بودند که بنا بر افسانه گوید طایفه یا تباري از انسان مؤلف می
  )6، ص1: ج1380؛ و ملکم، 53، ص1: ج1382از مجعولات کتب دساتیري است. (ر.ك: هدایت، 

دانسـت. ذلّ غربـت و هـوانِ     ملک قلندري را به از مملکت اسکندري می«. مثلاً به این عبارت کتاب توجه کنید: 12
  »داد. چاربالش دولت  ترجیح میکرُبت را بر سریر سلطنت و مسند 

ذلّ غربت و هوان کربت را بر عزّ سـریر  «است:  المعجمعلاوه بر محتوا حتی جمله آخر تقریباً عیناً برگرفته از کتاب  
  )33: 1383(حسینی قزوینی،  ». سلطنت و متکاي چاربالش دولت رجحان نهادي

اي که هنـدیان   ان شده است و با توجه به اهتمام و سابقه. بحثی که در مقدمه ترجمه انگلیسی کتاب نیز بدان اذع13
  رسد. ر.ك:  در نوشتن کتاب از زبان حیوانات دارند، مستبعد به نظر نمی

The Animals Lawsuit Against Humanity(2005); Translated by Anson Lytner and Rabbi Dan 
Bridge; Kentucky: Fons Vitae; p viii. 

 سـید  مرتضایی، و غزاله به صورت مبسوط معرفی شده است. (ر.ك: باغستانی، 1398در سال  کنوزالودیعه. روایت 14
 )1398جواد، 

شرایط مقام شیخی در عد و حصر نیاید، لیکن با این ارکان کـه مـذکور   «شود:  . این بخش با جمله زیر شروع می15
 و اشـاره  کلام این در و«آید:  این جمله به پایان می و با» شد، باید که بیست صفت در او به کمال موجود باشد...

 خود نفس در مرد که است ثالث قسم آن و است، سرّ و جهر که قسم دو از غیر ذکر، از ثالث قسم به است ایمایی
این هفت هشت صفحه نیز برگرفته از صـفحات  » تعالی. و سبحانه -حق مگر را آن نداند که وضعی به نماید ذکر

  )437-435؛ 383و  381: 1315است. ر.ك: (شیروانی،  السیاحه بستانمختلف 
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چنانکه اسم االله مشتمل و مقدم بر جمیع مراتب و مظاهر است. و به «شود:  این بخش که با این جمله شروع می .16
جملـه   و با ایـن » موجب اتحاد مظهر و ظاهر، جمیع حقایق الهیه و کونیه در صورت انسان کامل به ظهور آمده. 

بعد الفنا، سالک در تجلیّ ذاتی به بقاي حق باقی گردد و خود را محیط مطلقِ بی تعینِ جسـمانی  «یابد:  پایان می
» و روحانی بیند، و علم خود را محیط به همۀ ذرات کاینات مشاهده نماید، و متّصف به جمیع صفات الهی گـردد. 

  و ... . 111، 93، 78، 73، 57، 54، 53، 11: 1312هیجی، برگرفته از صفحات مختلف این منبع است: اسیري لا

  منابع
  ، تهران: هورمهر.تصوف در عصر قاجار)، 1390زاده، عبدالرضا و ندافی شهري، زهره ( ابراهیم -
  به کوشش جواد نوربخش، تهران: اسوه.دیوان، )، 1386اردبیلی، صدرالممالک ( -
، تحقیق میرزا محمد ملـک الکاتـب،   مفاتیح الاعجاز فی شرح گلشن راز)، 1312اسیري لاهیجی، محمدبن یحیی ( -

  نا]. بمبئی: [بی
  تهران: پرسمان.، محاکمه انسان در محکمه حیوانات)، 1386اکبري مازندرانی، احمد ( -
  ، ترجمه ابوالقاسم سري، تهران: توس.دین و دولت در ایران؛ نقش علما در دوره قاجار)، 1369الگار، حامد ( -
 اخـوان  رسـائل  حیـوان  و انسـان  محاکمـه  ترجمه نقد و بررسی« ،)1398( جواد سید مرتضایی، و غزاله باغستانی، -

  .184 -169 صص ،66 ش میراث، آینه نشریه ،»الودیعه کنوز در مندرج الصفا
افشـار، تهـران:   ، بـا مقدمـه ایـرج    لوامع و لوایح: در شرح قصیده ابن فـارض )، 1360جامی، نورالدین عبدالرحمن ( -

  کتابخانه منوچهري.
  ، تهران: کتابخانه مجلس.10، جفهرست نسخ خطی کتابخانه مجلس شوراي ملی)، 1349حائري، عبدالحسین ( -
، بـه کوشـش احمـد فتـوحی نسـب،      المعجم فی آثار ملوك العجم)، 1383الدین فضل االله ( حسینی قزوینی، شرف -

  تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.
محاکمـه انسـان و   «شناسی و تبارشناسی ترجمه و اقتبـاس از داسـتان    جریان« )، 1399یدرزاده سردرود، حسن (ح -

، 242، ش73، سنشریه زبان و ادب فارسی دانشگاه تبریز، »در زبان فارسی (و ترکی) الصفا رسائل إخوان» حیوانِ
  .115-85صص

  صاحب، تهران: امیرکبیر.)، به سرپرستی غلامحسین م1381( دایرة المعارف فارسی -
  نوید. انتشارات شیراز: میرقادري، االله فضل سید ترجمه )1385()ع( علی امام به منسوب دیوان -
  ، قم: مکتب الاعلام الاسلامی.2ق)، ج1405( رسائل اخوان الصفا -
  ، تهران: امیرکبیر.دنباله جستجو در تصوف ایران)، 1376کوب، عبدالحسین ( زرین -
پژوه و ایـرج   ، تصحیح محمدتقی دانشبستان العقول فی ترجمان المنقول)، 1374زنگی بخاري، محمدبن محمود ( -

  افشار، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.
  ، تصحیح اصغر حامد ربانی، تهران: کتابفروشی سعدي. ریاض السیاحه)، 1339العابدین بن اسکندر ( شیروانی، زین -
  تهران: چاپخانه احمدي. بستان السیاحه یا سیاحت نامه،)، 1315( _____ -
، کتابخانه، موزه و مرکز نگهداري اسناد مجلس شوراي اسلامی، به شـماره  المعارف نسخه خطی کشف،  _____ -
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  .4271، شماره قفسه 64592
  مه همایی، تهران: نشر هما. ، تصحیح علامصباح الهدایه و مفتاح الکفایه)، 1388عزالدین محمود کاشانی ( -
-  
گـزارش اولـین همـایش بـین المللـی بزرگداشـت پروفسـور فـواد سـزگین در          «)، 1397الهـدي (  عطاءاللهی، بنت -

  .194-187، صص 97، پاییز و زمستان 2، ش7، سنشریه میراث علوم اسلام و ایران، »استانبول
  سازمان حج و زیارت.، تهران: درسنامه وهابیت)، 1392علیزاده موسوي، مهدي ( -
  تصحیح احمد گلچین معانی، تهران: اقبال.  تذکره میخانه،)، 1340فخرالزمانی قزوینی، ملا عبدالنبی ( -
  .، تهران: سمتآشنایی با نسخه خطی و آثار مکتوب)، 1386فدایی، غلامرضا ( -
  ان قدس رضوي.، مشهد: بنیاد پژوهشهاي آستآرایی در تمدن اسلامی)، 1369مایل هروي، نجیب ( -
  )، ترجمه عبداالله مستوفی، تهران: کتابفروشی محمدعلی علمی.1324( الصفا محاکمه انسان و حیوان؛ از رسائل اخوان - 
  ، تهران: آیت اشراق.سفر در تصوف و عرفان با تکیه بر متون اسلامی)، 1392بخشی، اکرم ( نیا، ناصر و علی محسنی - 
  .78415، کتابخانه مجلس شوراي اسلامی، شماره ثبت: نسخه خطی کیمیاء الشفامحمدعلی بن اسکندر شیروانی،  -
  .125، کتابخانه مرکزي دانشگاه اصفهان، شماره بازیابی نسخه خطی طب کیمیونی یا کیمیاء الشفا،  _________ - 
کتابخانـه و   ،اللهیـۀ  النعمـۀ  المسـالک  ترجیح الی التلویح فی الشاهیه البیان نسخه خطی حقیقه  _________ -

  .4058موزه ملک، شماره اموال 
، کتابخانـه  اللهیـۀ  النعمـۀ  المسـالک  تـرجیح  الـی  التلویح فی الشاهیه البیان نسخه خطی حقیقه  _________ -

  .386آکادمی بخارست، رومانی، ش 
 -یاللهیـه بـه سـاختارهاي سیاس ـ    رویکرد طریقـت نعمـت  «)، 1395مرادي خلج، محمد مهدي و پیروزان، هادي ( -

  .114-96، صص 95، بهار و تابستان 1، ش8، دپژوهشنامه علوم تاریخی، »مذهبی دوره محمدشاه قاجار
هـاي صـفویه و    بررسی مناسبات صوفیان با نهاد سـلطنت در دوره «)، 1397مطلبی، مسعود و ایزدي اودلو، عظیم ( -

  .124 -105، صص 18، ش5، سنشریه سپهر سیاست، »قاجاریه
، »وضعیت اجتماعی متصوفه نعمت اللهی در عصـر قاجـار  «)، 1397ملک ثابت، مهدي و کاظمی زهرانی، مرضیه ( -

  .208-185، صص 19، ش9، سوهشنامه عرفان -نشریه پژ
  ، ترجمه میرزا اسماعیل حیرت، تهران: افسون.تاریخ کامل ایران)، 1380ملکم، سر جان ( -
  ، تهران: بنیاد دایره المعارف اسلامی.3، جدانشنامه جهان اسلام، مندرج در: »یاحهبستان الس«)، 1393منفرد، افسانه ( - 
، با مقدمه عبـداالله مسـتوفی، اصـفهان: انتشـارات     سفرنامه ناصرالدین شاه به فرنگ)، 1362ناصرالدین شاه قاجار ( -

  مشعل و غزل.
، 11، س مجله آینـه میـراث  ، »شیروانی... زندگینامه خود نوشت حاج زین العابدین«)، 1392نصیر باغبان، حسین ( -

  .92، بهار و تابستان 1ش 
، به سعی دکتر جـواد نـوربخش، تهـران: انتشـارات     جنات الوصال)، 1348علیشاه ( علیشاه و نظام نورعلیشاه و رونق -

  خانقاه نعمت اللهی.
  انتشارات دانشگاه فردوسی.، تصحیح محمد فاضلی، مشهد: محاکمه انسان و حیوان)، 1372وقار، احمد ( -
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نشـریه نثـر پژوهـی ادب    ، »السـیاحه  هـاي سـبکی بسـتان    بررسی ویژگی«)، 1397پور، عبداالله و همتی، رقیه ( ولی -
  .225 -203، صص 97، پاییز و زمستان 44، شفارسی

  ، تصحیح جمشید کیانفر، تهران: اساطیر.تذکره روضۀ الصفاي ناصري)، 1385هدایت، رضاقلی خان ( -
  ، تصحیح مظاهر مصفا، تهران: امیرکبیر.مجمع الفصحاء)، 1382،  (________ -
  ، تهران: شرکت چاپ پنگوئن.اللهیه در ایران هاي طریقه نعمت تاریخ سلسله)، 1358همایونی، مسعود ( -

- The Animals Lawsuit Against Humanity; Translated by Anson Lytner and Rabbi Dan Bridge; 
Kentucky: Fons Vitae. 

  


